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Abstract
Este artículo propone una lectura para todos los glifos incertos en las imágenes  que acom-
pañan el capítulo 21 del libro IX del Códice Florentino, siguiendo el trabajo de desciframiento 
iniciado por Frances Berdan (2015). Estas imágenes representan el proceso de trabajo de 
plumaria a principios del período colonial, expresando los nombres de los materiales uti-
lizados por los artistas de la pluma o amanteca, sus propiedades, así como las acciones 
implicadas en la fabricación de sus obras de arte. El análisis de estos glifos demuestra que 
constituyen una especie de “manual de instrucciones”, y posiblemente  una de las formas 
de transmisión del arte y la artesanía entre los indígenas de México durante el siglo XVI, 
época de fuerte transculturación. El análisis también revela cómo los enfoques estrictamente 
fonocéntricos de la gramatología son insuficientes para abordar la complejidad de la escritura 
azteca y para comprender sus posibilidades comunicativas. En su lugar, proponemos que en 
estas páginas, las imágenes funcionan junto con los glifos logosilábicos, codificando ‘textos 
incorporados’, como los define Janet Berlo (1983), textos que tenían cierto grado de indepen-
dencia de los escritos en español e incluso de los en náhuatl alfabético, por lo que pueden 
considerarse como verdaderas pictografías, textos indígenas con el potencial de descolonizar 
nuestra idea de escritura. 

Palabras clave: Códice Florentino • arte mexica • arte plumario • escritura náhuatl • 
jeroglíficos • pictografía
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En este artículo se presenta la lectura de todos los jeroglíficos presentes en las imágenes que 
acompañan al capítulo 21 del libro IX del Códice Florentino, llamado “Aquí se dice cómo los 
de Amantlan, los ornamentadores, hacían su trabajo” (Sahagún 1959: 93–97), cuyo desci-
framiento fue comenzado por Frances Berdan en 2015. Sugerimos que dichas imágenes, 
acompañadas por signos de escritura logosilábica, funcionaban como una especie de “man-
ual de instrucciones”, en el que la combinación de escritura logosilábica e imágenes funcio-
naba de manera compleja y a veces inesperada, creando un texto que es a veces paralelo y 
otras original con respecto a su contraparte alfabética en náhuatl. 

En efecto, en el caso del Códice Florentino en general y del capítulo citado en particular, 
muchos jeroglíficos siguen resistiendo el trabajo de desciframiento, puesto que la lectura de 
los mismos se ha intentado de manera aislada, sin considerar el contexto pictórico y las glo-
sas alfabéticas acompañantes. En contraste, nosotros consideramos que dichos jeroglíficos 
no pueden comprenderse sin un análisis cuidadoso del contexto pictográfico. Nuestro su-
puesto principal es que sólo si consideramos a las imágenes mesoamericanas como vehícu-
los de “textos incorporados” en el sentido propuesto de Janet Berlo (1983), podemos llegar 
a una lectura correcta de dichos glifos. Por tanto, a pesar de que este artículo parte nece-
sariamente de los espectaculares avances realizados por Alfonso Lacadena (2008) y Gordon 
Whittaker (2021) en el estudio de la escritura náhuatl, se distancia de ambos estudiosos en 
un punto importante. En efecto, ambos estudiosos consideran que la escritura náhuatl es en 
su mayoría un sistema de etiquetas usado en su mayoría para transmitir nombres y fechas 
calendáricas, que trabajaba de manera totalmente aislada de las imágenes acompañantes, 
a las que califican de iconografía sin más. En nuestro caso, argumentamos que los ejemplos 
encontrados en el libro IX del Códice Florentino muestran que los glifos logosilábicos trabaja-
ban en conjunto con las imágenes para transmitir enunciados complejos, lo que apoya, hasta 
cierto punto, la idea de una “escritura por imágenes” o pictografía, contradiciendo la idea 
de una definición estrictamente fonética de la escritura (Daniels 2006), así como la de una 
separación total entre iconografía y escritura en la cultura náhuatl, lo que nos podría llevar a 
revalorizar las teorías decoloniales de la escritura (Battestini 1997: 24–25; Yan 2002). 

Por lo tanto, consideraremos a estas imágenes como “pictografías”, las cuales pueden 
definirse como ensamblajes iconográficos que transmitían textos de todo tipo desde una per-
spectiva de alto nivel, orientada semánticamente (cfr. Zamora Corona 2022). En el caso de la 
escritura náhuatl, las pictografías trabajaban en conjunto con la escritura logosilábica, cuya 
función era fijar partes invariables del texto, principalmente nombres, pero también verbos, 
adverbios y otros tipos de palabras. Entendido de tal manera, el término “pictografía” puede 
volver a ser útil para estimular nuestro pensamiento en torno a los términos utilizados para 
referirse al arte de los pueblos indígenas de América, como “imagen”, “iconografía” y escrit-
ura, así como sus relaciones. 

Finalmente, proponemos que estas imágenes correspondían a modelos indígenas de trans-
misión del conocimiento y comunicación que necesitan ser estudiados con mayor deten-
imiento. Como el uso prehispánico de pictografías en la planificación de guerras (Sahagún 
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1979: 51), procesos legales (Díaz del Castillo 2014: 352), y transacciones comerciales (Va-
ladés 2013: 381), estos documentos pictográficos eran un soporte usado para la transmisión 
de textos relacionados con asuntos prácticos, y no sólo de temas calendáricos e históricos, 
como suele considerarse; asimismo, nos acercan al mundo de la estética indígena. Esper-
amos que esta contribución ayudará para expandir nuestra comprensión de las funciones y 
modalidades de la escritura en las sociedades indígenas de América para profundizar en la 
teoría decolonial de la historia del arte.



5
8

LO
S G

LIFO
S DE LO

S AM
ANTECAS

7 / 2023

Fig.1: Alonso Zamora Corona, Stages of Mexican feather mosaic, drawing

Fig. 2: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 63r.

Fig. 3: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 63v.

Fig. 4: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 63v.
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Fig. 5: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 63v.

Fig. 7: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 64v.

Fig. 8: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 65r.

Fig. 9: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 65v.

Fig. 6: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 64v.
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Fig. 10: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 63r

Fig. 11: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 66r.

Fig. 12: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 66v.

Fig. 13: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 67r.

Fig. 14: Códice Florentino, Bk. 9, fol. 67r.
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